
PLASTALTPAPIER UND ALTPAPPE / PAPER AND CARDBOARD

Altpapier und kleine Altpappen müssen trocken, sauber und 
frei von Essensresten sein. Bitte falten Sie Kartons zusam-
men, damit mehr in die Mülltonne passt.

Paper and small pieces of cardboard must be dry, clean and 
free of leftover food. Fold cardboard boxes to make the most of 
the space in the waste container.

SONDERMÜLL UND SCHADSTOFFE / HAZARDOUS WASTE

Sondermüll und Schadstoffe müssen immer auf dem Wertstoff-
hof abgegeben werden. Am besten in der Originalverpackung.

Hazardous waste must always be taken to the recycling centre. 
Preferably in the original packaging.

Alttextilien sind Müll. Alttextilien sind Textilwaren, die
niemand mehr gebrauchen kann. Brauchbare Kleidung
zum Secondhandladen oder Wertstoffhof bringen.

Textile waste is waste. These are textiles that no one else
can benefit from. Take usable clothes to second-hand shops
or recycling centres.

ALTKUNSTSTOFFE, ALTMETALL UND SPEISE- UND GETRÄNKEKARTONS
PLASTICS, METAL AND FOOD AND BEVERAGE CARTONS

Leere Verpackungen flach drücken und lose in die
Wertstofftonne legen.

Empty the contents from the packaging and flatten before 
placing loosely in the recycling container.

LEBENSMITTELABFÄLLE / FOOD WASTE

Lebensmittelabfälle bitte immer in einem Plastikbeutel
entsorgen. Verknoten Sie den Müllbeutel und legen Sie ihn 
vorsichtig in die Mülltonne.

Food waste should always be placed in a plastic bag. Tie a knot 
in the bag and carefully place it in the waste container.

Leere Gläser und Flaschen bitte zum Wertstoffhof oder Glas-
container in der Nähe bringen. Bitte ohne Deckel einwerfen.

Empty jars and bottles can be taken to the recycling centre
or to the local bottle bank. Remove the lids of glass containers.

ALTGLAS / GLASS

Restmüll ist das, was übrig bleibt, wenn alles andere aussortiert 
wurde. Für staubigen, nassen und unhygienischen Restmüll immer 
einen Plastikbeutel verwenden. Den Müllbeutel bitte verknoten.
Gartenabfälle und Asche müssen auf dem Wertstoffhof entsorgt werden. 

Residual waste is what you have left when everything else has 
been sorted. Dusty, wet and unhygienic residual waste must al-
ways be placed in a plastic bag. Tie a knot in the bag. Garden waste 
and ash must be taken to the recycling centre. 

ALTBATTERIEN UND ELEKTRO KLEINGERÄTE
BATTERIES AND SMALL ELECTRONICS

Batterien und kleine Elektrogeräte müssen Sie auf dem Wert-
stoffhof abgeben oder jeweils in einem durchsichtigen Plastik-
beutel (maximal 4 Liter) auf eine Ihrer Mülltonnen legen.

Batteries and small electronics can be handed in at the
recycling centre or placed in a transparent plastic bag
(maximum 4 litres) on top of one of your waste containers.

RESTMÜLL / RESIDUAL WASTE

ALTTEXTILIEN / TEXTILE WASTE

Sorteringsvejledning.
Hæng mig op, så
alle kan hjælpe
med at sortere.

PAPIR OG PAP

Papir og småt pap skal være tørt, rent og uden 
madrester. Fold papæsker sammen for at udnytte
pladsen i affaldsbeholderen.

PLAST, METAL OG MAD- OG DRIKKEKARTONER

Tøm emballager for indhold og tryk dem flade, inden
du lægger dem løst i genbrugsbeholderen.

MADAFFALD

Madaffald skal altid lægges i en plastpose. Bind knude 
på posen og læg posen forsigtigt i affaldsbeholderen.

TEKSTILAFFALD

Tekstilaffald er affald. Det er tekstiler, som ingen andre 
kan få nytte af. Aflever brugbart tøj i genbrugsbutikker 
eller på genbrugspladserne.

GLAS

Tømte glas og flasker afleverer du på genbrugspladsen 
eller i de lokale kuber til glas. Skru gerne låget af.

BATTERIER OG SMÅT ELEKTRONIK

Batterier og småt elektronik afleverer du på genbrugs-
pladsen eller ved at lægge dem i hver sin klare plastpose 
(højst 4 liter) oven på dine affaldsbeholdere.

FARLIGT AFFALD

Farligt affald skal altid afleveres på genbrugspladsen. 
Det er bedst at aflevere affaldet i den originale
emballage.

RESTAFFALD

Restaffald er det, du har tilbage, når alt andet er sorteret 
fra. Støvende, vådt og uhygiejnisk restaffald skal altid  
lægges i en plastpose. Bind knude på posen. Haveaffald 
og aske skal afleveres på genbrugspladsen. 




